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Сцена 1.
ПАПА Mary! Where is my tie? My Tie! I can't find anything in the house!
ВЕНДИ Mike! I made up a new game!
МАЙК (скандалит). I won’t go to sleep! I won’t! Please, Nana, two more tiny minutes! Or just one tiniest moment! I want to play with Wendy for some more! 

Wendy! Wendy! (Убегает. Нэна остаётся. Входит МАМА. Видит силуэт за окном).
МАМА Nana, where is my jacket? I came here... Who’s there? No one. But some one was there, I’m sure. Oh, my God! Children! Wendy! Mike!
 ( Вбегают дети.) 

ВЕНДИ Here we are, mum. Do you want to see our theatrical?

MAMA But I have to go!
ВЕНДИ Theatrical! Michael will be a father, and I will be a mother. (Толкает его). Come on, Mike, act.

МАЙК (в роли папы). Let’s make less noise, shall we?
ВЕНДИ. No, show them how we got children! (Шепчет что-то ему).
МАЙК  Aha! Missis Wendy, I am glad to inform you, that you became a mother.
 (Венди выражает безумный восторг). Well, now you ask if it’s a boy or a girl?
ВЕНДИ Oh, I’m so happy that I don’t care!
МАЙК Women… Fine, now your turn!
ВЕНДИ I am glad to inform you, Mister Mike, that you became a father!
МАЙК  A boy or a girl?
ВЕНДИ (представляясь). A girl!
МАЙК  No, not that!

ВЕНДИ Ah! You’re disgusting!
МАЙК Try again!
ВЕНДИ I am once again glad to inform you, Mister Mike. You became a father again!
МАЙК A boy or a girl?
ВЕНДИ A boy. (Майк ликует). Mum! No one needs girls!
МАМА I need one. I need such a nice girl. 
ВЕНДИ Ha!
(ВЕНДИ торжествует, Майк недоволен.)
МАЙК  What about me?!
МАМА I need a boy too. I need a boy and a girl!
ДЕТИ We are needed! We are needed! (Дети веселятся)..
~
Сцена 2.
( В комнату как ураган врывается папа.)
ПАПА Let’s make less noise, shall we? Here you are, Mary!
МАМА What’s the matter, Darling?
ПАПА What’s the matter? This tie doesn’t want to be knotted! Not around my neck! Around this boy – no problem; around a bad – with great pleasure! Around the pillow – easily! But on me – never! Egh!
МАЙК Dad, say that one more time! Egh!
ПАПА Thanks, dear son! I warn you, Mary, if this tie is not tied, we will not go to the party of mu boss. And I will lose my job. You and will die of hunger. And our children will be orphans!
ДЕТИ Give us some food!
ПАПА See?!
МАМА Let me try, Darling. (Галстук завязывается. Все радуются и скачут по комнате. Нэна с полотенцем в зубах подходит к детям.) 
ПАПА Mary, sweetheart!
ВЕНДИ Mike, sweetheart!
Сцена 3.
  (Входит Нэна с лекарством.  За ней Майк и Венди в пижаме)
МАМА What’s that, Nana. Oh, I see. Mike! Come take your medicine!
МАЙК No, I won’t!
ПАПА Mike, be a man!
МАЙК I won’t!
МАМА (мягко) And I’ll give you a chocolate! (Уходит).
ПАПА Mary, you’re spoiling him. When I was little, I was taking medicine easily! Full bottles!

ВЕНДИ And your medicine was much more disgusting, am I right?
ПАПА Oh, yes! I would’ve taken it now, but the bottle is missing.
ВЕНДИ Oh, I know where it is.(Убегает).
ПАПА So disgusting!
МАЙК Oh, please, dad, be a man!
ВЕНДИ( вбегая) Here it is, Daddy. I was quickly, wasn’t I?
ПАПА All too quickly!
ВЕНДИ See, Mike! Our dad takes his medicine!
ПАПА Mike first!
МАЙК No, first dad!
ПАПА I might throw up. 
МАЙК Father!
ПАПА Mike!
ВЕНДИ And here I thought you’re taking your medicine without any naughtiness.
МАЙК I’m waiting, dad.

ПАПА I’m waiting!

МАЙК Dad, you’re a scaredy-cat!
ПАПА You’re a scaredy-cat!
ВЕНДИ  Oh!Take it together!

ПАПА Alright! Ready, Mike?

МАЙК Yes!
ВЕНДИ One, two… three! (Майк принимает лекарство, а папа только делает вид).
МАЙК Dad, you cheated! (Ревет).
ВЕНДИ Dad!
ПАПА Quiet! (Дети молчат). Children, children, I came up with a wonderful idea! I’ll pour it in Nana’s bowl. She will think it’s milk and drink it. (Наливает).
ВЕНДИ Pour doggy!
ПАПА Shush! Go to bed!
(Входит МАМА с шоколадкой).
МАМА So? 
МАЙК Our dad… (ПАПА угрожающе смотрит на него).
ПАПА It’s alright, Sweetheart. Nana, come here, doggy, Have some milk… Come!
( НЭНА смотрит на папу, а затем подходит к миске и начинает лакать.)
ВЕНДИ Dad! Nana’s crying!
МАМА What’s the matter? What’s going on? (Нюхает миску). Jorge! That’s your medicine!

ПАПА Really? No one in this house has a sense of humour.
МАЙК Nana, don’t cry!

ПАПА That's it! You will be chained! 
ВЕНДИ He’s chaining Nana!

МАЙК Pour Nana! Do you hear how sadly she barks.
ВЕНДИ No! She is feeling a threat.
МАМА A threat? Are you sure?
ВЕНДИ Absolutely.  (МАМА выглядывает в окно).
МАМА Go to bed!
ПАПА Don't be upset, dear. Mary, hurry up!
МАЙК I love you, mummy!
ВЕНДИ I love you too, mum!
МАМА Sleep well, my dear children. 

Oh my God, why did I even agree to go to this party.

4
 Сцена 4.
( В комнату через окно влезает Тень, за ней Чино-Чинь. Чинь-Чинь.  Через окно влетает Питер).
ПИТЕР Tinker Bell! Tink! Where are you? Do you know where did they hide it? Come here! 
(Найдя тень, пытается прикрепить ее к себе. У него не получается. Он плачет).
ВЕНДИ(вежливо). Boy? 

ПИТЕР Girl? What is your name?

ВЕНДИ (гордо) Wendy Moira Angela Darling. What’s yours?
ПИТЕР Peter Pan.
ВЕНДИ That's it?
ПИТЕР Yep.

ВЕНДИ Oh, sorry. I did not mean offend you.
ПИТЕР Nonsense. Come here (тени). 
ВЕНДИ Who's that?
ПИТЕР My shadow. It doesn't want to be attached.
ВЕНДИ Was it teared away? That's horrible! We should sew it back on.
ПИТЕР What do you mean, “sew”?
ВЕНДИ (пришивая)  You'll see.
ПИТЕР Hey, Wendy! Look, how clever I am!
ВЕНДИ You or me? Boaster!
ПИТЕР Well, you did help a little.
ВЕНДИ Really? A little bit? I'm leaving! (Прыгает в постель).
ПИТЕР Wendy, don't go. Wendy? One girl is smarter than twenty boys!
ВЕНДИ You really think so?
ПИТЕР Yes!
ВЕНДИ Do you mean it?
ПИТЕР I do!
ВЕНДИ Are you sure?
ПИТЕР Absolutely!
ВЕНДИ Then, I'm getting up. You're a true knight and I would like to give you a kiss.
ПИТЕР Thank you (Протягивает ладонь).
ВЕНДИ ( в ужасе). Don't you know what a kiss is?
ПИТЕР As soon as you give it to me, I will know (Венди дает ему наперсток). Can I give you a kiss now?
ВЕНДИ Well, if you'd like so (Питер протягивает ей желудь. Венди разочарованна, но как всегда находчива).  I'll carry it around my neck. How old are you, Peter?  
ПИТЕР I'm not sure, but I think I haven't aged at all. I ran away from home the day I was born.
ВЕНДИ You ran? Why?
ПИТЕР Because I overheard how my father told my mother who will I be, when I grow up. I want to stay a child forever, I want to play and have fun. So I ran away and lived among fairies.
ВЕНДИ You've seen fairies?
ПИТЕР Yes. Oh, by the way, where's Tinks? Tinker Bell, where are you?
ВЕНДИ She is not very polite. (Чинька уходит). 
(Оба садятся в кресло)
ВЕНДИ Where do you live now?
ПИТЕР With the other gone boys.
ВЕНДИ Who are they?
ПИТЕР You know, children, who fall out of their baby carriages while their mothers are not looking.

They are then sent to the Neverland island. I'm their leader.
ВЕНДИ That's so interesting!
ПИТЕР Yes, it's nice there. That's a pity there are only boys there.
ВЕНДИ Isn't there at least one girl?
ПИТЕР Girls who fall out of the carriages become true pirates!
ВЕНДИ Peter, I'm not like them!
ПИТЕР Really? Fly with me!
ВЕНДИ Okey! Wait! I don't know how to fly!
ПИТЕР I'll teach you.
ВЕНДИ Are you serious? Peter, teach Mike how to fly too.
ПИТЕР (равнодушно) By all means.
ВЕНДИ Mike, wake up! We are going to fly!
МАЙК  Wendy, who is he?
ВЕНДИ This is Peter Pan, He'll teach us how to fly.
ПИТЕР Look. (Летает).
МАЙК (пробует). I don't get it.
ВЕНДИ Me neither.
ПИТЕР Think about something pleasant. Oh, I forgot fairy powder. (Дует на них).  Try again!
МАЙК I'm flying! I'm flying!
ВЕНДИ Oh, that's so cool!
МАЙК   Where are we going?
ПИТЕР We're flying to Neverland! We have pirates and Indians there!
МАЙК Pirates and Indians? Wow! Let's go!
(Улетают)

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Сцена 1. 
(Прыгая с веток, появляются мальчишки: БОЛТУН, ШИШКА и СТИРКА).
БОЛТУН Hey, Laundry, is Peter back?
СТИРКА No, Babbler, not yet.
ШИШКА I wish he was back already!
ЧУБИК I’m afraid of the pirates.
СТИРКА And I’m not afraid of the pirates. Nothing can scare me! But I also want Peter to come back soon and I want him to tell us about mothers!
ЧУБИК I think my mother was very kind. (все смеются).
ШИШКА My mother was always saying “Oh, you are my punishment”.
СТИРКА (хвастливо) And my mother loved me the most! Yes-yes-yes! See, all your names were made up by Peter – Babbler, Cone, ... – but my name was given to me by my mother. Booya! The apron that I was covered in when I got lost had a note on it. And it said Laundry! So, this is how they call me – Laundry!
(Все набрасываются на него с кулаками. Но раздается пиратская песня и мальчишки с криками: “Pirates!” прячутся.)
Сцена 2.
 (Появляются пираты. Поют песню. Пираты замечают СТИРКУ. Тот убегает. СТАРКИ вытаскивает пистолет, КРЮК хватает его за спину).
СТАРКИ Captain, let go!

КРЮК Drop your gun first!
СТАРКИ But the boys, your enemies, are there.
КРЮК Yes! And your gunshot will bring red-skins leaded by Tiger Lily. You can’t wait to lose your scalp, can you? Ha!
БОЦМАН (играя кинжалом) That’s true. Allow me, captain, I will tickle the boy with my Long Length Jeck. My Long Length Jeck is a tongue-tied fellow!

КРЮК Some other time! Most of all I want  head Peter Pan!  He cut off my hand! And I will...
ЧЕККО Captain! I can hear the watchword of the Indians! They are headed here.
КРЮК Dog my cats! Starky! You’re staying here.  You, follow me!
СТАРКИ Why me, captain? 
КРЮК Do not discuss orders!
(Пираты уходят. СТАРКИ прячется.)

Сцена 3.
(Появляются индейцы.)
ТИГРОВАЯ ЛИЛИЯ Pirates! To have pirate scalps! What you to say? Scalp to take very soon!
ИНДЕЙЦЫ Hugh! Hugh! Uw-wa! (Танцуют воинственный танец. Уходят длинной вереницей. ТИГРОВАЯ ЛИЛИЯ замечает спрятавшегося пирата и прячется сама).  
Сцена 4. МАЛЬЧИШКИ
 ( Вылезают мальчишки).
БОЛТУН They are all gone!
ШИШКА They almost caught Laundry! 

 БОЛТУН Where is he, by the way? Laundry!

ЧУБИК Quiet, the pirates will hear!
( Выбегает СТИРКА. Ребята обступают его).
СТИРКА You know what I saw? Over there under the moon I saw a wonderful bird! It is coming here.
ШИШКА What kind of bird?
СТИРКА (задумчиво). I’m not sure; I think it’s very tired; it’s flying and it cries: “Pour Wendy”.
ЧУБИК Oh! I remember! It must be a wendy bird!
ШИШКА Look, there it is, the wendy! It’s so whity-white!
(Появляется Чинь-Чинь).
БОЛТУН That’s Tinker Bells! Hi, Tinks! (Чинь-Чинь отвечает).
 She says, Peter ordered us to shoot the wendy!

ЧУБИК Such a pity! It’s so whity-white!
БОЛТУН Commander's order is the law! 

БОЛТУН Move away, I’ll shoot it down. (Сбивает.)  I shot the wendy! I shot the wendy! Peter will be so proud (Мальчишки притаскивают ВЕНДИ).
СТИРКА It’s not a bird at all! I think, it’s a woman!
ШИШКА A woman! And Babbler killed her! 
СТИРКА Oh, I got it! Peter sent her so she would take care of us, feed us…
ЧУБИК And tell us stories!
БОЛТУН And I killed her! Oh! Good Buy!
ЧУБИК  Don’t.
БОЛТУН No, Peter will come down on me.
(Раздается кукареканье).
ВСЕ Peter!

ПИТЕР (Соскакивая с дерева). Hi, fellows! Why are you so quiet? Cry ‘Hurray!”. I found you a mother!
СТИРКА (Робко) Hurray, hurray…

ПИТЕР She was flying this way. Didn’t you see her?
ШИШКА Oh, the day of sadness!
БОЛТУН Peter! I will show you.
ВСЕ No, don’t!

БОЛТУН Move away! Let Peter see.

ПИТЕР Wendy! There’s an arrow in her chest (Вытаскивает стрелу). Friends, Wendy is dead.
ЧУБИК Dead.
ПИТЕР Whose arrow is that?
БОЛТУН It’s mine, Peter.
ПИТЕР(Подняв стрелу как дротик) The killer will die!
БОЛТУН Here’s my chest! Strike!
ПИТЕР I can’t strike. Something’s holding my hand!
СТИРКА Look, that’s lady Wendy! That’s her hand!
ПИТЕР That means she’s alive!
ЧУБИК Lady Wendy is alive!
ПИТЕР Look, the arrow hit here. This is the kiss, that I gave her! It saved her life!
СТИРКА Oh, I’ve seen a kiss before. I remember. (Взяв желудь). Yes, that’s a true kiss.
 (Появляется Чинь-Чинь).
БОЛТУН She said, you ordered us to kill Wendy!
ПИТЕР She did? If so, Tinks, I’m not your friend anymore! Leave me for ever!
ЧУБИК She’s crying! She says, she’s your fairy!
ПИТЕР Fine. Not forever, for a week.
(Чинь-Чинь надувшись удаляется. Вбегает Майк.).
МАЙК  Wendy, Wendy, where are you? What happened to you?
ВЕНДИ (Приходя в себя) Mike, where are we?

ПИТЕР You are at the Neverland island.
СТИРКА You like it, don’t you? Tell as now, please!
ВЕНДИ Yes! That’s a wonderful island!
ШИШКА You are our mother now!
ВЕНДИ I am? It can't be!
БОЛТУН Wendy, please, be our mother!
ШИШИКА Be our mother!
ЧУБИК Please!
ВЕНДИ But I’s just a little girl!
ПИТЕР That doesn’t matter. The most important thing is, if you like children!
ВЕНДИ ЯI love children very very much!
ВСЕ See! Hurray!
ПИТЕР Now, children, go home and make it ready for our mother.
ВСЕ Done, Peter! (Убегают).
ПИТЕР And I will show you the Indians and the pirates, if you’d like. Would you, Wendy?
ВЕНДИ Sure I do!
ПИТЕР Come here then.
(ПИТЕР и ВЕНДИ прячутся, спугнув при этом пирата Старки, который видел все происходящее).
 Сцена 5. ПИРАТЫ 
СТАРКИ(орет) Captain! Captain! (Убегает).

(Входит КРЮК, БОЦМАН и ЧЕККО). 
КРЮК Where is this stupid chicken crying from? Bosun! Find her!
БОЦМАН Yes, captain! (Приводит СТАРКИ. Тот все время оглядывается на дерево, за которым спрятался ПИТЕР и ВЕНДИ).

КРЮК Speak!
СТАРКИ No, captain! Everything is over! 

КРЮК Quiet! Speak!
СТАРКИ The boys got themselves a mother! Some wendy-girl. Peter brought her.
КРЮК Dog my cats!
БОЦМАН What is a mother?
ВЕНДИ (В ужасе) She doesn’t know? 
КРЮК Who’s there? (СТАРКИ заглядывает за дерево, ПИТЕР грозит ему кулаком.)
КРЮК A mother, that’s a... That’s a… 
ЧЕККО No, a mother, that’s a…
БОЦМАН May be a mother is a…
СТАРКИ I know, captain! A mother is exactly what we’re lacking!
БОЦМАН What if we steel the boy’s mother and make her ours?
КРЮК Great idea! We will capture these bloody boys, sting them up from the yardarm and the wendy will be our mother!
ВЕНДИ No way! (Пираты оборачиваются в сторону дерева).
КРЮК What the hell? (Хочет зайти за дерево). 
( Из-за другого дерева выскакивает Тигровая Лилия).
ЛИЛИЯ To have pirate scalps very soon! Ygh-ugh! Uwwa!
КРЮК Not this mad cat again!
(Завязывается драка, в результате которой ТИГРОВУЮ ЛИЛИЮ захватывают в плен и привязывают к дереву). 

ВЕНДИ (из-за дерева) Pour Tiger Lily!

ПИТЕР (Голосом Крюка). Hey you, lubbers!
ПИРАТЫ Who is this!
ПИТЕР This is me!
СТАРКИ Captain, that's your voise.
КРЮК Hearse and candles. Spirit of this forest, can you hear me?
ПИТЕР (голосом Крюка). I swear by the topsail and the royal sail, I can hear you!
КРЮК (Пошатнувшись). Who you are!
ПИТЕР I’m James the Hook! 

КРЮК No, No, that’s not true!
ПИТЕР Hearse and candles, don’t you dare repeat that or I will sink a dead anchor into you!
КРЮК Then who am I?
ПИТЕР You’re a codfish! A miserable codfish! 
КРЮК (потрясенный) A codfish?
БОЦМАН So, we had a cod fish as a captain?
ЧЕККО We were be-be-betrayed! Run, Bosun! (БОЦМАН и СТАРКИ убегают).
КРЮК (В отчаяньи). Girls, don’t leave me here! Where’re you going? (Убегает за ними следом).

ПИТЕР с ВЕНДИ вылезают из-за дерева).
ПИТЕР Cock-a-doodle-doo! Did you see how I nailed him, Wendy!
ВЕНДИ Yes, Peter, this time you were amazing!
ПИТЕР So? Let’s go to our house!
ВЕНДИ Alright. (Убегают с криками Ку-ка-ре-ку!)
ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ

Сцена 1.

(Подземный дом мальчишек. На заднем плане  на возвышении видны тени индейцев, охраняющих вход в дом. Мальчишки развешивают белье).
ВЕНДИ (Заткнув уши). Hang the laundry here, but be QUIET!
СТИРКА и ШИШИКА спорят. (I will! No, I will) 
ЧУБИК And I will hang it very quiet!
СТИРКА Mum, Cone is snitching!
БОЛТУН Mum, can I sit in Peter’s place while he’s not here?
ВЕНДИ Daddy’s place? Of course not!
БОЛТУН But it's only make-believe, that he’s our father!
ВЕНДИ Who told you that?
МАЙК Look! Babbler is fiddling!
ШИШКА Mum, why is Laundry teasing me?
СТИРКА Mum, why is Cone teasing me himself?
ВЕНДИ Oh, my God!
МАЙК Mum, I’m a big boy. I don’t want to eat in a bib!
ВЕНДИ A house must have a baby, it’s very cozy. Shhh! I can hear your father’s steps! He loves it when you meet him by the door!
Сцена 2.
 (Видны только тени на заднике. Появляется тень Питера. Слышен разговор).
ПИТЕР Great white father is glad to see brave Indians guarding his wigwam.
ЛИЛИЯ Great white father saved me from the pirates. Now him to be mine good friend. My not to let the pirates hurt he!
ИНДЕЙЦЫ Hugh, Hugh, wah!
ЛИЛИЯ Tiger Lily to have said.
ПИТЕР Lulu, luluu! Great white father to have said!
Сцена 3.
ВСЕ Father!
БОЛТУН Mum, will you tell us a bedtime story?
ВЕНДИ Alright. Wash yourselves and go to beds.
(Мальчишки убегают).
What upsets you, Peter?
ПИТЕР(испуганно). Is this only make-believe that I’m there father?
ВЕНДИ Yes. But they are ours, Peter, - yours and mine!
ПИТЕР But only make-belive.
ВЕНДИ Well, since you insist – just for fun.
ПИТЕР Alright, then.
 (Прибегают мальчишки дерутся подушками . Fairy tale!)
ВЕНДИ As I see it, you’re still not in your beds. (Мальчишки быстро кидаются в постель). So. Once there lived a mister.
ШИШКА I wish he was a lady!
СТИРКА I wish it was a pink rabbit!
ВЕНДИ Silenness! A lady was there too. The mister’s name was Jorge, and the lady’s name was Mary.
МАЙК Did I know them?
ВЕНДИ You might have. And one day they got married; 
ШИШКА Ha! Got married!
ВЕНДИ And who do you think was born?
СТИРКА A pink rabbit?
ВЕНДИ No, they got two children: a boy and a girl? They had a dog for a nanny. And her name was Nana
МАЙК Nana! What a funny name!
ВЕНДИ But one day, their father – or maybe it was their mother – got angry with Nana and chained her in the yard. Then their children flew away to the Neverland island, where the gone boys live.
ЧУБИК I knew that! I knew that!
БОЛТУН Wendy, Wendy, was there a boy named Babbler?
ВЕНДИ Yes, there was.
БОЛТУН Hey-hey-hey, this story is about me!
ПИТЕР Let’s make less noise, shall we?
ВЕНДИ Now, imagine, children, how heartbroken their parents were, when their children flew away? Think about the empty beds!
СТИРКА That’s terribly sad!
ВЕНДИ But the girl knew, that the mother will keep the window opened always and forever, so children could come back!
(ПИТЕР скрючивается как от боли.) 

ВЕНДИ What’s wrong, Peter? Does it hurt here?
ПИТЕР No, I’m not hurting here! You just don’t know me, mum! I used to think about the window and stuff, just like you! When I came back the window was closed. And in my bed, there was another boy!

МАЙК Wendy, I want to go home!
ВЕНДИ And you believe that all mothers are like this?
ПИТЕР Every single one of them.
ВЕНДИ Mike! (Прижимает его к себе).
СТИРКА (встревожено) You aren’t really going to leave us, Wendy, are you?
ВЕНДИ I have to.
БОЛТУН At least not today?
ВЕНДИ Right now!

ШИШКА We won’t let you. (ШИШКА и Стирка надвигаются на Венди).
ВЕНДИ Peter! Babbler!
БОЛТУН I may be just a Babbler, but if anyone touches Wendy, I’ll beat him black and blue!
ВЕНДИ Dear buys! Fly with me, I can talk my mother and father into adopting you.
СТИРКА Wow, I’m in!
БОЛТУН And I’m twice in!
ШИШКА Won’t they say, there’s too many of us?
ЧУБИК Won’t they?

ВЕНДИ No!

ВСЕ Peter, will you let us?
ПИТЕР Go ahead!

ВСЕ Hurray! (Бегут собираться).
ВЕНДИ Dress up, Peter!
ПИТЕР No!
ВЕНДИ Peter doesn’t want to!
МАЙК (Мальчишкам) Peter doesn’t want to!
БОЛТУН Why, Peter? 

ПИТЕР I want to be little forever and I don’t want to do anything but playing. (Ребята в испуге). What’s wrong? Come on, get moving! I hope you'll like your mothers! 

ВЕНДИ Let’s sit a little before going. 
(Все садятся. На заднем плане пираты захватывают индейцев и занимают их место у входа в дом).
ПИТЕР It’s time for you to go! (Мальчишки по очереди прощаются с Питером. Поднимаясь наверх, они попадают в руки пиратов. Венди и Питер остаются одни.)
ВЕНДИ Peter, are you coming to me?
ПИТЕР I’m your son, Wendy.
ВЕНДИ Oh! Well, good buy! (Уходит. За ней световым пятнышком улетает Чинька).

Сцена 4.
 ( Из укрытия выскакивают Крюк, прикрываясь Венди).
КРЮК Peter Pan! Finita la comedia!
ПИТЕР James The Hook, je n'aime pas les pirates! 
КРЮК Че?

ПИТЕРWhy are you, brother-pirate, hiding behind a girl?
КРЮК So that you won’t do the same!
ПИТЕР Let Wendy go!
КРЮК As you wish!

ВЕНДИ Peter! (Бросается к нему).
КРЮК See, just like I told you!
ПИТЕР Wendy, move away! Are you ready? Your destiny is settled now!
КРЮК Your destiny is settled now!
(Начинается схватка. Мальчишки болеют за Питера.)
МАЛЬЧИШКИ Go, Peter, go! (Крюк падает).
КРЮК Peter Pan, tell me who are you?
ПИТЕР I am childhood! I’m light and happiness and I am your deadly enemy, pirate!
КРЮК Fight then!
(Дерутся).
КРЮК (Обезумев от ярости выхватывает гранату). I will blow you all up!
РЕБЯТА Peter, save us! (Паника).

ПИТЕР Fly away, quick! 
ВЕНДИ I won't leave you!
ПИТЕР Save Wendy, that’s an order! Good buy Wendy! 

ВЕНДИ Good buy Peter!
(Мальчишки и Венди улетают. Крюк смеется).
КРЮК Peter, I can’t release my hand! Are these your pranks?
ПИТЕР No, it’s your anger. Your anger stops your hand.
КРЮК(Мечется). Peter, sweetheart, take the bomb out of my hand, I’m begging you!
ПИТЕР And you will  lead… the tidying up here! 
КРЮК Fine! Just hurry up!
ПИТЕР You’re defeated, James the Hook!
КРЮК (подавленно). I am defeated, Peter.
ПИТЕР Hook, you forgot one simple thing. Here in Neverland everything is make-believe. (Играют с Чинь-Чинь в гранату как в мячик, смеются). 
ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ

Сцена 1
(Папа лежит на собачьей подстилке, Мама дремлет в кресле, у ее ног лежит Нэна).
МАМА (Внезапно просыпаясь). Wendy! Mike!
ПАПА (Вскакивая) Are they back?
МАМА No, Jorge. My eyes are playing tricks on me.
ПАПА (Стонет и ложится опять).
МАМА I'm proud of you, Jorge!
ПАПА What, Mary?
МАМА You’ve gone to work in a dog-lead again?
ПАПА Yes, Mary. Today I was followed by a hundred of people! They were crying “hurray’!
МАМА Jorge, I can’t believe you’re happy about it.
ПАПА Happy? Look, how punished I am! I live in a dog-lead! I sleep on a dog's carpet! I eat from a dog's bowl!
МАМА I’m sorry.

ПАПА No, I am sorry! I want to sleep. Close the window! I'm cold! 
МАМА Jorge! Please! The window must always be opened! Always!
(Засыпает в кресле)
Сцена 2.
ПИТЕР Tinker Bells close the window! (Закрывают). Wendy will think that her mother closed the window and come back to me. Come on, Tinks, close it! (Видит маму). Look, Tinks, this is Wendy’s mother! Lovely lady, but mother is lovlier. Look, Tinks, she has drops in her eyes. She wants me to open the window! No, I won’t! I like Wendy myself! You know what, Tinks – open the window! We don’t need these stupid mothers! (открывают окно, прячутся).
Сцена 3
(Входят Венди, Майк и мальчишки). 
МАЙК I think, I’ve been here before.
ВЕНДИ That’s your house, ninny!
МАЙК I can’t quiet remember.
СТИРКА Look, there a man.
ВЕНДИ This is our father!
СТИРКА Are you serious?

МАЙК Let me see the father! Oh-h! Pirates were much prettier.
СТИРКА Do all fathers sleep on carpets?
ВЕНДИ I don’t know. 

ШИШКА And who is this?
ВЕНДИ This is Nana! Hi, Nany!
БОЛТУН Wendy, who is this lady?
ВЕНДИ Tshhhhh! This is our mother!
БОЛТУН Let’s close her eyes!
ВЕНДИ No, let’s not scare her. Come here.
(Венди и Майк ложатся в кровати. Мальчишки залезают под кровати.)
МАМА (Просыпаясь). I saw them again in my dream. Their silver voices were calling me. 
ВЕНДИ Mum!

МАЙК Mum!

МАМА Wendy! Mike!

ВСЕ Mum! Mum!   (Вылезают из кровати и бросаются к маме. Папа ошарашено смотрит на них квадратными глазами.)
ПАПА Who are they?
ВСЕ Dad!
МАМА They are our children!
ВСЕ Mum!
ПАПА Mary, we had less children!
ВСЕ Dad!
ВЕНДИ Dad, you just don’t remember. Am I right, mum?
МАМА Of course you are!
ВСЕ Mum!
МАМА Oh, children, you’re so dirty! Go to bathroom now!
ПАПА What do you mean, go to bathroom? It’s football time! Who’s with me? 
МАМА Jorge!
ПАПА Calm down, Mary! (Все уходят).

(Вылезают Питер и Чинь-Чинь). 
ПИТЕР You know what, Tinks, let them stay, if they like it so much. And we will come back to our Neverland, where everything is make-believe!!! Выходят все герои на поклон.)
                                                         *      *      *


